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.一、审计师意见

审计师意见

湖南省教育厅:

我们审计了你单位亚洲开发银行贷款湖南职业教育示范项目所属项目执行单位2015年12月31日的资金平衡表及截至该日止同年度的项目进度表、贷款协定执行情况表等项目特定目的财务报表及财务报表附注。

（一）项目执行单位和湖南省财政厅对财务报表的责任

编制上述财务报表是你单位及所属项目执行单位的责任，编制周转金账户报表是湖南省财政厅的责任，这种责任包括：
1．按照中国的会计准则、会计制度和本项目贷款协定的要求编制项目财务报表，并使其实现公允反映；
2．设计、执行和维护必要的内部控制，以使项目财务报表不存在由于舞弊或错误而导致的重大错报。

（二）审计责任

我们的责任是在执行审计工作的基础上对财务报表发表审计意见。我们按照国际审计准则和中国国家审计准则的规定执行了审计工作，上述准则要求我们遵守审计职业要求，计划和执行审计工作是为项目财务报表是否存在重大错报获取合理保证。
为获取有关财务报表金额和披露信息的有关证据，我们实施了必要的审计程序。我们运用职业判断选择审计程序，这些程序包括对由于舞弊或错误导致的财务报表重大错报风险的评估。在进行风险评估时，为了设计恰当的审计程序，我们考虑了与财务报表相关的内部控制，但目的并非对内部控制的有效性发表意见。审计工作还包括评价所选用会计政策的恰当性和作出会计估计的合理性，以及评价财务报表的总体列报。
我们相信，我们获取的审计证据是适当的、充分的，为发表审计意见提供了基础。

（三）审计意见

我们认为，本报告所列财务报表在所有重大方面按照中国的会计准则、会计制度和本项目贷款协定的要求编制，公允反映了你单位亚洲开发银行贷款湖南职业教育示范项目2015年12月31日的财务状况及截至该日同年度的财务收支、项目执行和周转金账户收支情况。

（四）强调事项

我们还注意到，截至2016年5月31日，项目执行单位项目进度有所滞后，主要有以下几个原因：一是贷款生效后，设备采购清单的调整使项目执行整体后移。二是土建项目由于相关部门对亚洲开发银行规则及项目要求不熟悉，且本地相关政策需与亚洲开发银行有关部门进行对接和调整，实施进度受到影响。此外，有些项目单位的土建项目在贷款生效后因城市规划的调整，原先的建设地点是否会随之调整未有进一步的定论而无法启动，这也严重影响了土建项目的进度。三是亚洲开发银行审理评标报告的周期较长，对后审项目也要求翻译招标文件和评标报告，延长了审批周期，也在一定程度上延缓了货物采购及资金使用进度。四是已获亚洲开发银行批复的合同包，个别中标人没有在规定时间按格式要求出具无条件履约保函，使得资金拨付进度变慢。主要原因是亚洲开发银行的履约保函标准格式和当地银行的标准格式有出入，当地银行需要上报湖南省分行审批才能使用投标人要求的格式。本段内容不影响已发表的审计意见。
（5） 其他事项

本审计师意见之后，共同构成审计报告的还有两项内容：财务报表及财务报表说明，国家法规、贷款协定执行情况和内部控制评价意见。                                                        

 湖南省审计厅 

二O一六年六月二十一日




  地址：湖南省长沙市嘉雨路6号
邮政编码：410001
电话：（0731） 89976609
传真：（0731） 89976609












I. Auditor’s Opinion

Auditor’s Opinion

To The Education Department of Hunan Province

We have audited the special purpose financial statements of Hunan Technical and Vocational Education and Training Demonstration Project financed by the Asian Development Bank, which comprises Balance Sheet of December 31, 2015, Summary of Sources and Uses of Funds by Project Component and Statement of Implementation of Loan Agreement for the year then ended, and Notes to the Financial Statements.

 (I) Project Entity and Hunan Provincial Finance Department’s Responsibility for the Financial Statements

The Preparation of the Balance sheet of Project, the Summary of Sources and Uses of Funds by Project Component and the Statement of Implementation of Loan Agreement is the responsibility of your entity, while the preparation of the Imprest Account Statement is the responsibility of Hunan Provincial Finance Department, which includes:
    1. Preparing and fair presenting the accompanying financial statements in accordance with Chinese accounting standards and system, and the requirements of the project loan agreement;
    2. Designing, implementing and maintaining necessary internal control to ensure that the financial statements are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

(II) Auditor’s Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We conducted our audit in accordance with the Government Auditing Standards of the People’s Republic of China and International Standards on Auditing. The abovementioned standard requires us to comply with the audit professional requirements. The planning and implementing the audit work is the rational guarantee as to whether the project financial statement has any major errors or misstatement.
An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the financial statements. The procedures selected depend on the audit’s judgment, including the assessment of the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant to the entities’ preparation and fair presentation of the financial statements in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the entity’s internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates made by management, as well as evaluating the overall presentation of the financial statements.
We believe that the audit evidence we have obtained is appropriate and sufficient to provide a basis for our audit opinion.

(III) Opinion

In our opinion, the financial statements identified in this report present fairly, in all material respects, financial position of Hunan Technical and Vocational Education and Training Demonstration Project financed by the Asian Development Bank of December 31, 2015, its financial receipts and disbursements, the project implementation and the receipts and disbursements of the Imprest Account for the year then ended in accordance with Chinese accounting standards and system, and the requirements of the project loan agreement.

 (IV) Emphasis of matter

We also noticed that up to May 31, 2016, The project progress of the project implementation entity is kind of delayed mainly due to the following reasons: Firstly, after the loan becomes effective, the adjustment of the equipment purchase list causes the overall delay of the entire project. Secondly, in view of the civil construction project, the relevant departments are not quite familiar with the regulations of Asian Development Bank (ADB) and the project requirements and the corresponding local policy shall be complied with the requirements of the relevant departments of ADB and shall be properly adjusted, so the actual implementation process has been affected. In addition, whether the original construction sites are to be adjusted together with the adjustment of the urban plan after the loan to the civil construction projects of some project entities becomes effective has not yet been identified, so the projects fails to get started, which may also affect the progress of the civil construction projects. Thirdly, the period for reviewing the Bid Evaluation Report by ADB is much longer, and the bidding documents and Bid Evaluation Report for the projects reviewed at the later time are required to be properly translated, so it may extend the review and approval period, which may, to some extent, postpone the material purchase and the fund use schedule. Fourthly, the contract package legally issued by ADB has been obtained, but some individual bid winners fail to issue the unconditional performance guarantee in the required format within the prescribed time limit, thus causing a delay in the fund appropriation. The major reason is that the standard format of performance guarantee of ADB has discrepancy with the local bank. The local banks can follow the required format of the bidder after they submit it to Hunan Provincial Branch for review and approval. The relevant contents prescribed in this provision shall not affect the issued auditor’s opinion.

(V) Other Matters     
The audit report consists of the Auditor’s Opinion and two more parts hereinafter: Financial Statements and Notes to the Financial Statements, Audit Findings and Recommendations.                                   


Hunan Provincial Audit Office
June 16, 2015



Address: No. 6 Jiayu Road, Changsha, Hunan
Postcode: 410001
Tel.: 86-731-89976609
Fax: 86-731-89976609

The English translation is for the convenience of report users; please take the Chinese audit report as the only official version.
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（五）财务报表附注

1．项目概况。
亚洲开发银行贷款湖南省职教示范项目的目标是提高湖南职业教育的质量及关联性。本项目主要有四项产出：
（1）改善职业教育体系的质量和关联性；
（2）更新设施及学习环境；
（3）提高职业教育的产业参与率；
（4）支持项目管理。
本项目《贷款协议》于2013年11月12日生效，计划建设完工日期为2018年12月31日。项目关账日期为2019年6月30日。项目计划总投资人民币671,019,260.00元，其中亚洲开发银行贷款总额为5,000.00万美元，折合人民币约为317,000,000.00元，国内配套资金为354,019,260.00 元。

2．会计报表合并范围。
本财务报表的编制范围包括13所学院实施子项目的财务报表、由省项目办实施的省级活动的财务报表和省财政厅周转金账户的财务报表。省项目办负责报表的合并工作。本报表为整个项目汇总财务报表。

3．主要会计政策。
3.1	本项目财务报表按照财政部《世界银行贷款项目会计核算办法》财际字〔2000〕13号）的要求编制。

3.2 	会计核算年度采用公历年制，即公历每年1月1日至12月31日。

3.3 	本项目会计核算以“权责发生制”作为记账原则，采用借贷复式记账法记账，以人民币为记账本位币。

3.4 	按照中国人民银行2015年12月31日汇率，即USD1=人民币6.4936元。

4．报表科目说明。
4.1 	项目支出
至2015年12月31日，项目累计支出人民币82,772,361.08元，占总投资计划的12.34%。其中土建项目累计支出10,800,529.35元，货物累计支出42,899,552.08元，能力建设累计支出19,381,548.11元，其他支出9,690,731.54元。

4.2 货币资金
至2015年12月31日，货币资金余额为人民币22,450,613.33元，均为银行存款，其中周转金账户银行存款为人民币21,644,371.09元。

4.3 	预付及应收款
至2015年12月31日，余额为人民币3,576,912.85元，主要是湖南省财政下达的配套资金未使用部分。

4.4 	项目拨款
至2015年12月31日，余额为人民币70,014,530.43元，其中湖南省级财政拨款人民币22,660,907.98元，县（市）级财政拨款人民币3,619,471.60元，院校自筹资金人民币43,734,150.85元。

4.5 	项目借款
至2015年12月31日，余额为人民币37,968,000.00元，其中：亚洲开发银行贷款金额为5,000,000.00美元，折合人民币32,468,000.00元，国内银行借款人民币5,500,000.00元。

4.6 	应付款
至2015年12月31日，余额为人民币799,998.89元，主要为项目单位垫付但未向亚洲开发银行申请提款报账的部分。

4.7 	未交款
至2015年12月31日，余额人民币1,351.41元。为长沙民政职业技术学院亚洲开发银行专户利息与银行管理费的差额。

4.8 	留成收入
至2015年12月31日，余额人民币16,006.53元。主要是湖南省财政厅周转金账户产生的利息。

5．配套资金到位情况。 
项目计划配套资金总额人民币354,019,260.00元，截至2015年12月31日到位配套资金人民币75,514,530.43元，占计划的21.33%。 其中无偿配套资金人民币70,014,530.43元，国内银行借款人民币5,500,000.00元。

6．贷款协定执行情况。
项目拟利用亚洲开发银行贷款5000万美元。截至至2015年12月31日，仍为周转金账户首次提款金额5,000,000.00美元，其中银行直接划扣10.00美元手续费。本年度已从周转金账户支付金额为1,669,269.82美元，未向亚洲开发银行进行回补，其中土建类别支付390,314.86美元，主要设备类别支付85,511.34美元，湖南省级能力建设类别支付1,112,895.25美元，咨询服务类别支付80,548.37美元。

7．周转金账户使用情况。
本项目周转金账户由湖南省财政厅负责管理。周转金账户的开户行为交通银行长沙三湘支行，账号为43170214261010010499，币种为美元。周转金账户首次存款5,000,000.00美元。2015年周转金账户期初金额为5,000,080.28美元，本年度回补0.00美元，利息收入为2,374.69美元，本年度支付1,669,269.82美元，本年利息转出0.00美元，年末余额3,333,185.15美元。

8．其他需要说明的事项。
项目资金平衡表中亚洲开发银行贷款期末数与期初数之差、项目进度表中相应本期发生额与贷款协定执行情况表人民币本期提款数不一致是由于历年汇兑损益造成的。


















ⅴ Notes to the Financial Statements

1. Project Overview  
The goal of Hunan Technical and Vocational Education and Training Demonstration Project Under ADB Loan lies in improving the quality and relevancy of Hunan Technical and Vocational Education. This project has four major outputs:  
 (1) Improve the quality and relevance of the vocational education system;
 (2) Upgrade the facilities and improve the learning environment; 
 (3) Increase the industry participation rate of the vocational education; 
 (4) support the project management 
 “Loan Agreement” of this project became effective as from November 12, 2013; the planned construction completion date is December 31, 2018. The project closing date is June 30, 2019. The planned total project investment amount is RMB 671,019,260.00 yuan, including the total amount of the loan granted by ADB up to 50 million US dollars, equivalent approximately to RMB 317,000,000.00 yuan, and the total amount of the domestic supporting fund is RMB 354,019,260.00 yuan 

2. Scope of the consolidated financial statement
The scope for preparing this financial statement includes the financial statements of 13 college implementation sub-projects, the financial statements of provincial project activities implemented by Provincial Project Office (PPO) and the financial statements of the Imprest  Account of Provincial Financial Department. PPO shall be responsible for the consolidation of the statements thus involved. This financial statement is the consolidated financial statement of the overall project. 

3. Significant accounting policies
3.1 This project financial statement was prepared in accordance with Ministry of Finance: The World Bank Loan Project Financial Accounting Method (CJZ[2000] No. 13).
3.2 The fiscal year for the financial accounting shall be based on the Gregorian calendar, namely starting from January 1 to December 31 as a whole accounting year or fiscal year accordingly.
3.3 The “accrual basis of accounting” shall be adopted as the principle for accounting records. The debit and credit double entry bookkeeping method shall be adopted to keep accounts in Renminbi as its bookkeeping base currency.
3.4 Subject to the RMB exchange rate issued by the People’s Bank of China on December 31, 2015, namely USD1= RMB 6.4936 yuan. 

4.  Explanation of Subjects
4.1 Project Expenditure
By December 31, 2015, the total project expenses were 82,772,361.08 yuan, accounting for 12.34%, including the total civil construction expenses up to 10,800,529.35 yuan; the total goods expenses up to 42,899,552.08 yuan; the total capacity building expenses up to 19,381,548.11 yuan, and other expenses up to 9,690,731.54 yuan. 

4.2 Cash and Bank
By December 31, 2015, the remaining balance of the cash and cash equivalents was 22,450,613.33 yuan, all of which was the bank deposits, including RMB 21,644,371.09 yuan deposited in the Imprest Account. 

4.3 Prepaid and Receivable
By December 31, 2015, the remaining balance was RMB 3,576,912.85 yuan, mainly the unused part of the supporting fund allocated by Hunan Financial Department.

4.4 Project Appropriation Funds
By December 31, 2015, the remaining balance was 70,014,530.43 yuan, including RMB 22,660,907.98 yuan allocated by Hunan Financial Department., and 3,619,471.60 yuan allocated by the County (Municipal) Financial Bureau coupled with RMB 43,734,150.85 yuan self-financed by the colleges. 

4.5 Project Loan
By December 31, 2015, the remaining balance was 37,968,000.00 yuan, including the amount of the loan from ADB up to 5,000,000.00 US dollars, equivalent to RMB 32,468,000.00 yuan coupled with the borrowing from the domestic banks up to RMB 5,500,000.00 yuan. 


4.6 Account payable 
By December 31, 2015, the remaining balance was 799,998.89 yuan, mainly involved with the amount prepaid to the project entity and the part not yet applied to ADB for withdrawal and reimbursement.

4.7 Unpaid amount 
By December 31, 2015, the remaining balance was 1,351.41 yuan as the difference between the interest accrued in the ADB special account of Changsha Social Work College and the bank management fees. 

4.8 Retained Earnings
By December 31, 2015, the remaining balance was 16,006.53 yuan, mainly the interest accrued in the Imprest Account of Hunan Provincial Financial Department. 

5. Availability of counterpart funds. 
The total amount of the planned project counterpart fund is RMB 354,019,260.00 yuan. By December 31, 2015, the available counterpart fund was RMB 75,514,530.43 yuan, accounting for 21.33% of the total planned amount, including the gratis counterpart fund amount RMB 70,014,530.43 yuan and the borrowing amount from the domestic banks up to RMB 5,500,000.00 yuan . 

6.  Implementation of Loan Agreement
It is intended to use the loan from ADB up to 50 million US dollars. By December 31, 2015, the amount of the first withdrawal from the Imprest Account was 5,000,000.00 US dollars, including the handling fees directly deducted by the bank up to 10.00 US dollars. The amount paid from this Imprest Account in the current fiscal year was 1,669,269.82 US dollars, which was not paid for covering to ADB, particularly including the amount paid for civil construction amount 390,314.86 US dollars and the amount paid for purchasing the main equipment 85,511.34 US dollars; the amount paid for Hunan Provincial capacity building up top 1,112,895.25 US dollars and the amount paid for consulting service up to 80,548.37 US dollars.

7．Imprest Account
The project Imprest Account is in the charge of Hunan Provincial Financial Department. The opening bank of this Imprest Account (USD account) is Bank of Communications, Changsha Sanxiang Sub-branch (A/C No. 43170214261010010499 ). The first amount deposited into this Imprest Account was 5,000,000.00 US dollars. In 2015, the beginning balance of this Imprest Account was 5,000,080.28 US dollars, the covering amount in the current year was 0.00 US dollars; the interest income was 2,374.69 US dollars, the total paid amount in the current fiscal year was1,669,269.82 US dollars; the transferred annual interest in the current year was 0.00 US dollars and the year-end balance was 3,333,185.15 US dollars. 

8. Other matters needing further explanation
The difference between the closing balance and the beginning balance of the ADB loan in the Project Fund Balance Sheet and the inconsistence between the actual amount in the Project Schedule in the current period and the RMB withdrawal amount in the current period in the Loan Agreement Implementation Conditions Statement are caused by the exchange gains or losses in the previous years.














三、审计发现的问题及建议

除对财务报表进行审计并发表审计意见外，审计中我们还关注了项目执行过程中相关单位遵守国家法规和项目贷款协定情况、内部控制和项目管理情况、项目绩效及上年度审计建议整改落实情况。我们发现存在如下问题：

（一）违反国家法规或贷款协定的问题

1．个别项目建设质量不合格, 存在安全隐患。
经审计人员实地踏勘，湖南省资兴市职业中专配套资金建设的运动场塑胶化跑道靠近西边护坡的部分工程基础不牢固，造成土方自然下沉，导致篮球场硬化场地及塑胶化跑道开裂，存在安全隐患。
上述做法违反了《中华人民共和国建筑法实施细则》第六十条“ 建筑物在合理使用寿命内，必须确保地基基础工程和主体结构的质量。建筑工程竣工时，屋顶、墙面不得留有渗漏、开裂等质量缺陷；对已发现的质量缺陷，建筑施工企业应当修复”的规定。建议你单位责成上述项目执行单位尽快修复上述工程，确保安全。项目执行单位接受了审计建议。

2．个别项目建设未取得工程规划许可证及施工许可证。
湖南省资兴市职业中专2015年建设完成的运动场塑胶跑道改造及附属工程项目，涉及工程造价3,200,000元，虽然获得资兴市发改委批准同意动工，但未取得工程规划许可证及工程施工许可证。
上述做法违反了《建筑工程施工许可管理办法》（中华人民共和国住房和城乡建设部令第18号）第二条“在中华人民共和国境内从事各类房屋建筑及其附属设施的建造、装修装饰和与其配套的线路、管道、设备的安装，以及城镇市政基础设施工程的施工，建设单位在开工前应当依照本办法的规定，向工程所在地的县级以上地方人民政府住房城乡建设主管部门（以下简称发证机关）申请领取施工许可证”的规定。建议你单位责成上述项目执行单位与当地住房城乡建设主管部门协调解决工程规划许可证及工程施工许可证事宜。项目执行单位接受了审计建议。

3. 个别工程项目建设单位未与施工单位签订书面施工合同。
湖南省资兴市职业中专配套资金建设的运动场塑胶跑道的加厚加层工程部分经资兴市发改委批准同意动工，并追加工程投资金额359,000元，该校未与施工方湖南世纪园林公司签订书面的施工合同即开工建设并通过竣工验收。  
上述做法违反了《中华人民共和国合同法》第二百七十条“建设工程合同应当采用书面形式”的规定。建议你单位责成上述项目执行单位加强项目建设规范管理，今后不得再次发生此类问题。项目执行单位接受了审计建议。

（二）内部控制方面存在的问题

湖南省华容县职业中专使用税务局代开发票在项目专账中用配套资金列支维修费10,000元，未严格按照规定填制和取得维修费用明细附件。
上述做法不符合《中华人民共和国会计法》第十四条“会计凭证包括原始凭证和记账凭证。办理本法第十条所列的经济业务事项，必须填制或者取得原始凭证并及时送交会计机构。会计机构、会计人员必须按照国家统一的会计制度的规定对原始凭证进行审核，对不真实、不合法的原始凭证有权不予接受，并向单位负责人报告；对记载不准确、不完整的原始凭证予以退回，并要求按照国家统一的会计制度的规定更正、补充”的规定。依据《中华人民共和国会计法》第四十二条第三款的规定，建议你单位责成上述项目执行单位加强对会计凭证填制和审核工作，确保会计信息的完整准确。

（三）项目管理方面存在的问题

1．未依法设置国外贷援款项目会计账簿对项目进行独立会计核算。
审计发现，长沙商贸旅游职业技术学院、湖南省攸县职业中等专业学校未设立亚洲开发银行贷款项目资金专门的账套和凭证，而是将其与学校其他资金账簿合并核算。
上述做法不符合《国际金融组织和外国政府贷款赠款管理办法》（中华人民共和国财政部令第38号）第三十四条“国际金融组织贷款项目实施期间，项目单位应当按照国家财务会计制度和具体的贷款项目财务会计管理规定，对贷款项目进行独立的财务管理和会计核算，建立、健全内部财务会计制度”的规定。依据《国际金融组织和外国政府贷款赠款管理办法》第五十三条的规定，建议你单位责成上述项目执行单位对贷款项目进行独立的会计核算，强化对财务管理人员的培训，加强亚洲开发银行贷款项目财务管理工作。项目执行单位接受了审计建议。

2．专账资金核算不规范。
湖南省芷江民族职业中专学校亚洲开发银行贷款项目专账中的在建工程科目及固定资产科目核算不规范，财务账本的在建工程科目2015年期初数101,183.00元，2015年期末数为749,424.32元，但财务报表的在建工程科目2015年期初数450,538.00元，2015年期末数为1,494,730.32元。
上述做法违反了《中华人民共和国会计法》“第十七条  各单位应当定期将会计账簿记录与实物、款项及有关资料相互核对，保证会计账簿记录与实物及款项的实有数额相符、会计账簿记录与会计凭证的有关内容相符、会计账簿之间相对应的记录相符、会计账簿记录与会计报表的有关内容相符”及财政部《国际金融组织贷款赠款项目财务管理暂行办法》（财际〔2011〕10号）“第五十条  项目单位应按财政部有关会计核算办法的要求统一设置和使用会计科目，统一会计核算方法，会计核算应做到账证、账实、账账、账表相符”的规定。建议你单位责成上述项目执行单位调整账目，并加强专账管理及会计核算工作。项目执行单位接受了审计建议。

3. 个别项目执行单位未编制亚洲开发银行贷款项目年度实施计划或资金安排计划。
湖南省华容县职业中专未编制亚洲开发银行贷款项目2015年度项目实施计划及资金安排计划，岳阳职业技术学院未编制资金安排计划。
上述做法不符合《财政部关于印发<国际金融组织贷款赠款项目财务管理暂行办法>的通知》（财际〔2011〕10号）第八条 “项目单位应按照国家相关财务会计法律、法规和其它有关规定，明确内部财务职能机构、分工和权限，提高财务管理效率，主要工作职责：……（六）编制项目的年度资金使用计划、年度采购计划、年度国（境）内外考察培训计划和选择采购代理机构、并报同级财政部门审核确认”以及《亚洲开发银行湖南省职业教育示范项目项目管理手册》第八条“院校项目办根据《项目手册》和省项目办的要求编制项目年度实施计划和资金安排计划。下一年度项目实施计划和资金安排计划编制汇总后，在上一年度的10月底前报省项目办备案”等规定。建议你单位责成上述项目执行单位完善亚洲开发银行贷款项目计划和资金安排计划，并督促其落实到位。项目执行单位接受了审计建议。

Ⅲ．Audit Findings and Recommendations

In addition to performing the audit and expressing an opinion on the financial statements, we also make observations with respect to compliance with applicable provisions of state laws and regulations and loan agreement of the relevant entities, its internal financial control and project management, project performance and the follow-up of previous recommendations during the project implementation process. We found the following issues:

（I）Non-compliance with State Laws and Regulations or Applicable Provisions of Loan Agreement

1. The quality of some individual projects is inferior with the hidden safety hazards 
[bookmark: translation_sen_id-2]Based on the field survey and inspection, part of the engineering foundation adjacent to the western slope covering of the plasticized tracks of the playground under construction, by using the counterpart funds of Hunan Zixing Secondary Vocational School is insecure, having caused the natural sinking of the earthwork and the cracking of the basketball hardened court and the plasticized tracks, so there remains some hidden safety hazards. 
The abovementioned practical operations have violated the provisions set out in Article 60 in Detailed Implementation Rules for “Construction Law of the People’s Republic of China", “within the rational service years of the building, it is necessary to ensure the quality of the ground foundation engineering and the main structure. Upon the completion of construction projects, there shall not be leakage, cracking and other defects left on roofs and walls; the building construction enterprise shall repair the quality flaws discovered”. It is suggested that your entity shall instruct the abovementioned project implementation entity to repair the abovementioned engineering as soon as possible to guarantee the safety as required. The project implementation entities accepted the suggestion. 

2. Some individual projects have not yet obtained the construction planning permit and construction permit. 
The engineering cost for the renovation of plasticized tracks of the playground and auxiliary engineering project of Hunan Zixing Secondary Vocational School in 2015 was 3,200,000 yuan. Although Zixing Development and Reform Committee approved the official engineering construction, the project didn’t obtain the construction planning permit and construction permit yet. 
The abovementioned practical operations have violated provisions set out in Article 2 of “Measures for the Administration of Construction Permits for Construction Projects” (Order No. 18 of the Ministry of Housing and Urban-Rural Development), which specifies “For the construction, renovation and decoration of all kinds of buildings and the auxiliary facilities thereof, the installation of supporting lines, pipes and equipment, and the construction of municipal infrastructure projects in cities and towns, the construction entity shall, before starting construction, apply to the housing and urban-rural development administrative department of the people's government at or above the county level (hereinafter referred to as “permit-issuing authority”) where the project is located for a construction permit in accordance with these Measures”. It is suggested that your entity shall hold the abovementioned project implementation entity liable for coordinating with the local housing and urban-rural development administrative department concerning the construction planning permit and construction permit. The project implementation entities accepted the suggestion. 
 
3. Some individual engineering project construction entities failed to sign the written construction contract with the construction entities. 
Zixing Development and Reform Committee approved the official engineering construction of the thickened and layer-added engineering part of the plasticized tracks of the playground, by using counterpart funds of Hunan Zixing Secondary Vocational School and also added the engineering investment amount up to 359,000 yuan, but this school failed to sign the written construction contract with Hunan Century Garden Engineering Co., Ltd. However, the project got started for engineering construction and passed the completion acceptance. 
The abovementioned practical operations have violated provisions set out in Article 270 of “Contract Law of the People's Republic of China”, specifying,  “A contract for construction project shall be in writing”. It is suggested that your entity shall hold the abovementioned implementation entity liable for strengthening the project construction regulatory management and that similar problems shall not recur. The project implementation entities accepted the suggestion.

 (II) Problems related to the internal control 
Hunan Huarong County Secondary Vocational School disbursed the maintenance expenses up to 10,000 yuan from the project special account by using the counterpart funds with invoice issued by the tax authority but failed to prepare and obtain the detailed appendix for the detailed maintenance expenses in strict accordance with the relevant regulations.
The abovementioned practical operation does not comply with provisions set out in Article 14 of Accounting Law of The People's Republic of China, specifying, “Accounting vouchers include original vouchers and bookkeeping vouchers”. In handling the matters listed in Article 10, original vouchers must be filed or presented, and should be handed over to the accounting body in good time. The accounting body and accountant must examine the original vouchers in accordance with the provisions of the unification of the state accounting system. They are entitled to reject the untrue and illegitimate original vouchers and shall report it to the entity responsible person; the accountant should return any inaccurate and incomplete vouchers for correction or completion”. According to the provisions set out in Article 42 (3) of “Accounting Law of the People’s Republic of China”, we suggested that your entity shall hold the abovementioned project implementation entities liable for strengthening the accounting voucher preparation and review to ensure the completeness and accuracy of the accounting information.

（III）Issues on Project Management
1. Not setting up accounting books of the foreign assistance loan projects in accordance with laws to conduct an independent accounting of the project
The audit findings show that Changsha Commerce & Tourism College and Hunan Youxian Secondary Vocational School did not have the ledgers and vouchers for ADB loan project special fund but on the contrary, they consolidated them and the other fund accounting books of the school when calculation. 
 The above practice did not comply with the article 34 in “Measures for the Administration of Loans and Grants from International Financial Organizations and Foreign Government” (MOF (of the People’s Republic of China) Order No. 38) of the Ministry of Finance, which stipulates that during the execution of the projects funded by the loans granted by international financial organizations, the project entities shall have independent financial management, accounting and auditing over the loan-funded projects in line with national financial and accounting systems and in accordance with specific provisions on financial and accounting management, and shall establish and improve internal financial and accounting systems. According to the provisions of article 53 in Measures for the Administration of Loans and Grants from International Financial Organizations and Foreign Government, it is suggested that your entity shall hold the abovementioned project implementation entities liable for having the independent accounting calculation of the loan project and strengthening the training of the financial management staff and the financial management of the ADB loan project .The project implementation entities accepted the suggestion.

2. The special fund accounting and calculation is irregularly conducted.
The account title for construction in process and account title for fixed assets in the special account of Hunan Zhijiang National Secondary Vocational School under the ADB loan project were irregularly conducted. The beginning balance of the account title for construction in process in the financial books was 101,183.00 yuan while the closing balance in 2015 was 749,424.32 yuan. However, the beginning balance of the account title for construction in process in the financial statements in 2015 was 450,538.00 yuan while the closing balance in 2015 was 1,494,730.32 yuan. 
The abovementioned practical operation violates the provision set out in Article 17 of Accounting Law of The People's Republic of China, specifying, “All entities should regularly check up the accounting books and records with the material objects, amounts and the relevant materials to guarantee that the account books and records, material objects and amounts are consistent, and the relevant contents in the accounting books and records and accounting vouchers should be complied with and the accounting books and records are consistent with the relevant contents of the accounting statement”, and the provision set out in Article 50 in “Provisional Regulations for the Financial Administration of Project of Loans and Grants from International Financial Organizations” (Caiji [2011] No. 10), specifying, “The project entity should set up and use the unified account titles according to the relevant accounting and calculation methods of Ministry of Finance to ensure that the accounting and calculation should be fully consistent in terms of the account vouchers, materials objects, accounts and financial statements”. It is suggested that your entity shall hold the abovementioned project implementation entity liable for adjusting the corresponding accounts and strengthening the special account management and accounting and calculation work. The project implementation entity accepted the suggestion.

3. Some individual project implementation entities failed to prepare the annual implementation plan or the fund arrangement plan for ADB loan project. 
Hunan Huarong County Secondary Vocational School failed to prepare 2015 annual implementation plan or the fund arrangement plan for ADB loan project while Yueyang Vocational Technical College failed to prepare the fund arrangement plan. 
The above practice did not comply with the Provisional Regulations for the Financial Administration of Project of Loans and Grants from International Financial Organizations (Caiji [2011] No. 10). Article 8 (6) specifies, “The project entities should comply with the relevant provisions of the national financial and accounting laws and regulations and other provisions to clarify the internal financial functional departments, division of labor and powers and improve the financial management efficiency with the following main powers and duties: (6) prepare the project annual fund use plan, annual purchase plan, annual overseas inspection and training plan and select the purchase agencies and submit them to the financial authority at the same level for review and confirmation”，as well as the provision set out in Article 8 in “Project Management Manual under ADB Hunan Vocational and Technical Education Demonstration Program, specifying “School Project Office shall prepare the project annual implementation plan and fund arrangement plan according to “Project Management Manual” and specific requirements of Provincial Project Office (PPO). After the project implementation plan and fund arrangement plan is fully prepared and collected, they should be submitted to PPO for record prior to the end of October in the previous year” , and other relevant provisions. It is suggested that your entity shall hold the abovementioned project implementation entity liable for improving on the ADB loan project plan and fund arrangement plan and urging it for the earnest implementation. The project implementation entities accepted the suggestion.






附件：

审计发现问题的整改情况

一、关于个别项目建设质量不合格, 存在安全隐患的问题。资兴市职业中专对运动场西边进行了护坡及回填土方处理，并及时与资兴市建筑工程质量安全监督站、设计单位、工程监理单位及施工单位一起会商了处理意见，对跑道及篮球场进行了维修及部分开挖重建。
二、关于个别项目建设未取得工程规划许可证及施工许可证的问题。资兴市职业中专正在按有关要求补办相关工程规划许可证及工程施工许可证。
三、关于个别工程项目建设单位未与施工单位签订书面施工合同的问题。资兴市职业中专已与湖南世纪园林公司进行了协商，正在签订相关补充合同。
四、关于华容县职业中专使用税务局代开发票在项目专账中用配套资金列支维修费、未严格按照规定填制和取得维修用明细附件、未依法设置国外贷援款项目会计账簿对项目进行独立会计核算、专账资金核算不规范、个别项目执行单位未编制亚洲开发银行贷款项目年度实施计划或资金安排计划的问题，相关单位承诺，根据审计报告和财务管理规定规范管理，加强会计凭证的填制和审核工作，确保会计信息的完整性、准确性及真实性，并按要求编制年度项目实施计划和资金安排计划，并督促切实落实到位。
审计建议已全部采纳。
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		ⅰ.Balance Sheet of the Project



		  项目资金平衡表



		BALANCE SHEET



		2015年12月31日



		（As of December 31,2015）



		项目名称：亚行湖南职业教育示范项目

		　

		　

		　

		　

		　



		Project Name：Hunan Technical an Vocational Education and Training Demonstration Project Financed by the Asian Development Bank



		编报单位：湖南省教育厅项目办

		　

		　

		　

		　

		货币单位：

		人民币元



		Entity Name：PMO of Hunan Provincial Education Department

		　

		　

		　

		　

		Currency Unit：

		RMB Yuan



		资金占用　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Application of Fund

		行次　　　　　　Line No.

		期初数　　　　　　　　　　　　　Beginning Balance 

		期末数　　　　　　　　　　　Ending Balance 

		资金来源                                  Sources of Fund

		行次　　　　　　Line No.

		期初数　　　　　　　　　　　　　Beginning Balance 

		期末数　　　　　　　　　　　Ending Balance 



		一、项目支出合计　　　　　　　　　　　　　　　　　　Total Project Expenditure

		1

		37246166.46 

		82772361.08 

		一、项目拨款合计                                  　                                                    Total Project Appropriation Funds 

		28

		39,908,944.74 

		70014530.43 



		1、交付使用资产　　　　　　　　　　　　　　　　　Fixed Assets Transferred

		2

		14377354.57

		19526514.19 

		二、项目资本与项目资本公积                      Project Capital and Capital Surplus

		29

		　

		0.00 



		2、待核销项目支出　　　　　　　　　　　　　　　Construction Expenditures to be disposed 

		3

		　

		0.00 

		其中：捐赠款　
Grant Fund 

		30

		　

		0.00 



		3、转出投资　　　　　　　　　　　　　　　Investment Transferred-out

		4

		　

		0.00 

		三、项目借款合计　                                                            Total Project Loan 

		31

		30,595,000.00 

		37,968,000.00 



		4、在建工程　　　　　　　　　　　　　　          Constrction in Progress

		5

		22,868,811.89 

		63245846.89 

		1、项目投资借款　Total Project Investment Loan 

		32

		30,595,000.00 

		32,468,000.00 



		二、应收生产单位投资借款　　　　　　　　　　　　　Investment Loan Receivable 

		6

		　

		0.00 

		(1) 国外借款
 Foreign Loan 

		33

		30,595,000.00 

		32,468,000.00 



		其中：应收生产单位亚行贷款　　　　　　　　　　　　Including: ADB Investment Loan Receivable 

		7

		　

		0.00 

		其中：亚洲开发银行  Including: ADB

		34

		30,595,000.00 

		32,468,000.00 



		三、　拨付所属投资借款　　　　　　　　Appropriation of Investment Loan

		8

		　

		0.00 

		(2) 国内借款　                                     Domestic Loan 

		35

		　

		5,500,000.00 



		其中：拨付亚行贷款　　　　　　　　　　　　　　　Including: appropriation of ADB Investment Loan 

		9

		　

		0.00 

		2、其它借款　                                     Other Loan 

		36

		　

		0.00 



		四、器材　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Eqipment 

		10

		　

		0.00 

		四、上级拨入投资借款                                                                Appropriation of Investment Loan 

		37

		　

		0.00 



		其中：待处理器材损失　　　　　　　　　　　　　　 Including: Equipment Losses in Suspense

		11

		　

		0.00 

		其中：拨入亚行贷款                                                                     Including: ADB Loan 

		38

		　

		0.00 



		

		

		

		

		

		

		

		



		五、货币资金合计　　　　　　　　　　　　　　　　　Total Cash and Bank 

		12

		30,904,458.93 

		22,450,613.33 

		五、企业债券资金                              Bond Fund 

		39

		　

		0.00 



		1、银行存款　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Cash in Bank 

		13

		30,595,491.23 

		22,450,613.33 

		六、待冲项目支出　                          Construction expenditures to be offset 

		40

		　

		0.00 



		其中：专用账户存款　　　　　　　　　　　　　　　　　　Including: Speccial Account

		14

		30,595,491.23 

		21,644,371.09 

		七、应付款合计                                                                              　Total Payable 

		41

		2,384,611.44 

		799,998.89 



		2、现金　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 Cash on Hand

		15

		4,738,483.21 

		0.00 

		其中：应付亚行贷款利息　                         Including: ADB Loan Interest Payable 

		42

		　

		0.00 



		六、预付及应收款合计　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Total Prepaid and Receivable

		16

		4,738,483.21 

		    3576912.85 

		应付亚行贷款承诺费　                              ADB Loan Commitment Fee Payable 

		43

		　

		0.00 



		其中：应收亚行贷款利息　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Including: ADB Loan Interest Receivable

		17

		　

		0.00 

		应付亚行贷款资金占用费　                                     ADB Loan Service Fee Payable 

		44

		　

		0.00 



		亚行贷款承诺费　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ADB Loan Commitment Fee Receivable 

		18

		　

		0.00 

		八、未交款合计　                            Other payables 

		45

		　

		1,351.41 



		应收亚行贷款资金占用费　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ADB Loan Service-fee Receivable 

		19

		　

		0.00 

		九、上级拨入资金                                                                          Appropriation of Fund 

		46

		　

		0.00 



		七、有价证券　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Marketable Securities 

		20

		　

		0.00 

		十、留成收入                                                                      　Retained Earnings 

		47

		552.42 

		16,006.53 



		八、固定资产合计　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Total Fixed Assets 

		21

		　

		45,774.00 

		　

		48

		　

		0.00 





		固定资产原价　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Fixed Assets, Cost 

		22

		　

		45,774.00 

		　

		49

		　

		0.00 



		减：累计折旧　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Less:Accumulated Depreciation 

		23

		　

		0.00 

		　

		50

		　

		0.00 



		固定资产净值：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Fixed Assets, net 

		24

		　

		45,774.00 

		　

		51

		　

		0.00 



		固定资产清理　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 Fixed Assets Pending Disposal

		25

		　

		0.00 

		　

		52

		　

		0.00 



		待处理固定资产损失　　　　　　　　　　　　　　　　　　Fixed assets losses in suspense

		26

		　

		0.00 

		　

		53

		　

		0.00 



		资金占用合计：　　　　　　　　　　　　　　　　Total Application of Fund

		27

		72,889,108.60 

		108799887.26 

		资金来源合计：　                                                                Total Sources of Fund 

		54

		72,889,108.60 

		108799887.26 



		财务报表说明是本表的组成部分 （The note is an integral part of the financial statements）

		　

		　





		（二）项目进度表

		　

		　

		　

		　

		　



		ⅱ.Summary of Sources and Uses of Funds by Project Component

		　

		　



		项目进度表(一）



		SUMMARY OF SOURCES AND USES OF FUNDS 



		BY PROJECT COMPONENT I



		本期截至2015年12月31日



		(For the Period Ended December 31, 2015)



		项目名称：亚行湖南职业教育示范项目

		　

		　

		　

		　

		　

		　



		Project Name：Hunan Technical an Vocational Education and Training Demonstration Project Financed by the Asian Development Bank

		　



		编报单位：湖南省教育厅项目办

		　

		　

		　

		　

		货币单位：

		人民币元



		Entity Name：PMO of Hunan Provincial Education Department

		　

		　

		　

		Currency Unit：

		RMB Yuan



		　

		本期 

		累计 



		

		Current Period

		　

		　

		Cumulative

		　

		　



		

		本期计划额 

		本期发生额 

		本期完成比 

		项目总计划额 

		累计完成额 

		累计完成比 



		

		Current Period

		Current Period

		Current Period

		Life of

		Cumulative

		Cumulative % 



		

		Budget

		Actual

		% Completed

		PAD

		Actual

		Completed



		资金来源合计                                                                                              Total Sources of Funds

		184165740.71 

		37,478,033.27 

		20.35%

		671,019,260.00 

		107,982,530.43 

		16.09%



		一、国际金融组织贷款                                                                   International Financing 

		105,638,300.00 

		1,873,000.00 

		1.77%

		317,000,000.00 

		32,468,000.00 

		10.24%



		1.亚洲开发银行                                                                                   ADB

		105,638,300.00 

		1,873,000.00 

		1.77%

		317,000,000.00 

		32,468,000.00 

		10.24%



		二、配套资金                                                                    Counterpart Financing 

		78,527,440.71 

		35,605,033.27 

		45.34%

		354,019,260.00 

		75,514,530.43 

		21.33%



		1. 无偿配套                                                          Grant Counterpart Fund

		　

		30,126,224.87 

		　

		　

		70,014,530.43 

		　



		1) 省级                                               Provincial

		　

		6,655,907.98 

		　

		　

		22,660,907.98 

		　



		2)市级                                                                    Municipal

		　

		0.00 

		　

		　

		0.00 

		　



		3)县（市）级                                                                    County(Municipal)

		　

		-400,528.40 

		　

		　

		3,619,471.60 

		　



		4）院校自筹                                     School Self-financing

		　

		23,870,845.29 

		　

		　

		43,734,150.85 

		　



		2. 有偿配套                                           Non-grant Counterpart Fund

		　

		5,500,000.00 

		　

		　

		5,500,000.00 

		　



		3. 其它                                       Other

		　

		-21,191.60 

		　

		　

		0.00 

		　



		资金运用合计(按项目内容）                                                   Total Application of Funds 

		184,165,740.71 

		45,526,194.62 

		24.72%

		671,019,260.00 

		82,772,361.08 

		12.34%



		1. 土建 Civil Works

		15,219,804.00 

		7,932,082.75 

		52.12%

		218,153,060.00 

		10,800,529.35 

		4.95%



		2. 货物 Goods

		119,135,485.18 

		24,562,900.01 

		20.62%

		263,883,480.00 

		42,899,552.08 

		16.26%



		3. 能力建设 Capacity Building

		49,810,451.53 

		11,017,802.93 

		22.12%

		89,286,220.00 

		19,381,548.11 

		21.71%



		4. 建设期财务费用 Financial Charges

		　

		0.00 

		　

		12,217,180.00 

		0.00 

		0.00%



		5. 其他支出 Other Expenditure

		　

		2,013,408.93 

		　

		87,479,320.00 

		9,690,731.54 

		11.08%



		差异                                                                                                     Difference 

		　

		-8,048,161.35 

		　

		　

		25,210,169.35 

		　



		1.应收款变化                                                                 Change in Receivables

		

		-1,161,570.36 

		

		　

		3,576,912.85 

		



		2.应付款变化                                                                      Change in Payables

		

		1,584,612.55 

		

		　

		-799,998.89 

		



		3.货币资金变化                                                        Change in Cash and Bank

		

		-8,453,845.60 

		

		　

		22,450,613.33 

		



		4.其它                                       Other

		

		-17,357.94 

		

		　

		-17,357.94 

		



		财务报表说明是本表的组成部分 （The note is an integral part of the financial statements）

		　

		　



		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		项目进度表（二）



		SUMMARY OF SOURCES AND USES OF FUNDS 



		BY PROJECT COMPONENT II



		本期截至2015年12月31日



		(For the Period Ended December 31, 2015)



		项目名称：亚行湖南职业教育示范项目

		　

		　

		　

		　

		　

		　

		　



		Project Name：Hunan Technical an Vocational Education and Training Demonstration Project Financed by the Asian Development Bank

		　

		　



		编报单位：湖南省教育厅项目办

		　

		　

		　

		　

		　

		货币单位：

		人民币元



		Entity Name：PMO of Hunan Provincial Education Department

		　

		　

		　

		　

		Currency Unit：

		RMB Yuan



		项目内容
Project Component

		项目支出                                                                                                                                                                                                                                                                       Project Expenditrue



		

		累计支出                        Cumulative Amount

		已交付资产                                                                                                                          Assets Transferred

		在建工程
Work in Progress

		待核销项目支出                                      Construction Expenditures to be Disposed

		转出投资 Investments Transferred-out



		

		

		固定资产                              Fixed Asset

		流动资产 Current Asset

		无形资产 Intangible Asset

		递延资产                                                                  Deferred Asset

		

		

		



		1. 土建 Civil Works

		          10800529.35 

		　

		　

		　

		　

		           10800529.35 

		　

		　



		2. 货物 Goods

		          42899552.08

		18702644.05 

		        823870.14 

		　

		　

		           23373037.89 

		　

		　



		3. 能力建设                  Capacity Building

		19381548.11

		　

		　

		　

		　

		19381548.11 

		　

		　



		4. 建设期财务费用 Financial Charges

		                              -   

		　

		　

		　

		　

		                               -   

		　

		　



		5. 其他支出                             Other Expenditure

		            9690731.54 

		　

		　

		　

		　

		             9690731.54 

		　

		　



		合计                                                                          Total

		82772361.08 

		18702644.05 

		823870.14 

		　

		　

		63245846.89 

		　

		　



		财务报表说明是本表的组成部分 （The note is an integral part of the financial statements）

		　

		　

		　



		（三）贷款协定执行情况表

		

		

		

		



		ⅲ.Statement of Implementation of Loan Agreement

		　

		　



		贷款协定执行情况表



		STATEMENT OF IMPLEMENTATION OF LOAN AGREEMENT



		本期截至2015年12月31日(For the Period Ended December 31, 2015)



		项目名称：亚行湖南职业教育示范项目

		　

		　

		　

		　

		　



		Project Name：Hunan Technical an Vocational Education and Training Demonstration Project Financed by the Asian Development Bank



		编报单位：湖南省教育厅项目办

		　

		　

		　

		货币单位：

		美元/人民币元



		Entity Name：PMO of Hunan Provincial Education Department

		　

		　

		　

		Currency Unit：

		USD/RMB Yuan



		类  别                                                                               Category

		核定贷款金额
Loan Amount

		本年度提款数 
 Current-period Withdrawals

		累计提款数
Cumulative Withdrawals



		

		美元                                USD

		美元
 USD

		折合人民币                          RMB

		美元
USD

		折合人民币                         RMB



		1. 土建                                                                                           Civil Works                                                                                   

		17,630,000.00 

		　

		　

		　

		　



		1A.湖南工业职业技术学院                                   Hunan Industrial Polytechnical College

		6,850,000.00 

		　

		　

		　

		　



		1B.资兴职业中专
Zixing Vocational Secondary School

		630,000.00 

		　

		　

		　

		　



		1C. 长沙民政职业技术学院
Changsha Social Work College

		6,000,000.00 

		　

		　

		　

		　



		1D.湖南现代物流职业学院
Hunan Vocational College of Modern Logistics

		2,000,000.00 

		　

		　

		　

		　



		1E.岳阳职业技术学院
Yueyang Vcocational and Technology College

		2,150,000.00 

		　

		　

		　

		　



		2. 主要设备                                                                                                       Major Equipment

		24,050,000.00 

		　

		　

		　

		　



		3.能力建设                                                                  Capacity Building                                                             

		8,320,000.00 

		　

		　

		　

		　



		3A.省级能力建设                   Provincial Capacity Building 

		6,558,000.00 

		　

		　

		　

		　



		3B.咨询服务                      Consulting Service

		1,762,000.00 

		　

		　

		　

		　



		4.专用账户                                                     Special Account

		　

		　

		　

		5,000,000.00 

		32,468,000.00 



		总计                                                                                  Total

		50,000,000.00 

		　

		　

		5,000,000.00 

		32,468,000.00 



		财务报表说明是本表的组成部分 （The note is an integral part of the financial statements）



		（四）专用账户报表

		　

		　

		　

		　



		ⅳ.Special Account Statement 

		　

		　



		专用账户报表 

		　

		　



		SPECIAL ACCOUNT STATEMENT 

		　

		　



		本期截至2015年12月31日

		　

		　



		(For the Period Ended December 31, 2015)

		　

		　



		项目名称：亚行湖南职业教育示范项目

		　

		开户银行名称：交通银行长沙三湘支行

		　

		　



		Project Name：Hunan Technical an Vocational Education and Training Demonstration 
Project Financed by the Asian Development Bank

		Depository Bank.: ChangshaSanXiang Branch the communicalion Bank

		　

		　



		贷款号:  3010-PRC  

		账号：431622000146370000128

		　

		　



		Loan No:     3010-PRC  

		Account No.: 431622000146370000128

		　

		　



		编报单位：省财政厅

		货币种类: 美元

		　

		　



		Prepared by:  Hunan Province Financial Department

		Currency:  USD

		　

		　



		A部分：本期专用账户收支情况

		金额 

		　

		　



		Part A-Account Activity for the Current Period

		Amount

		　

		　



		期初余额 

		                                                                                 5,000,080.28 

		　

		　



		Beginning Balance 

		

		　

		　



		增加                                                                                                                                                                      Add:

		　

		　

		　



		本期亚洲开发银行回补总额 

		                                                                                                    - 

		　

		　



		Total Amount Deposited by ADB

		

		　

		　



		本期利息收入(存入专用账户部分) 

		                                                                                        2,374.69 

		　

		　



		Total Interest Earned This Period if Deposited in Special Account

		

		　

		　



		本期不合格支出归还总额 

		                                                                                                    - 

		　

		　



		Total Amount Refunded to Cover Ineligible Expenditures

		

		　

		　



		减少                                                                                                                                                     Deduct:

		　

		　

		　



		本期支付总额 

		                                                                                 1,669,269.82 

		　

		　



		Total Amount Withdrawn This Period

		

		　

		　



		本期未包括在支付额中的服务费支出 

		　

		　

		　



		Total Service Charges if not Included in Above Amount Withdrawn

		

		　

		　



		本期利息转出

		　

		　

		　

		　



		Interest Withdrawn in This Period

		　

		

		　

		　



		期末余额 

		                                                                                 3,333,185.15 

		　

		　



		Ending Balance 

		

		　

		　



		B部分：专用账户调节 

		　

		　

		　



		Part B - Account Reconciliation

		

		　

		　



		

		

		

		



		1.  亚洲开发银行首次存款总额 

		                                                                                 5,000,000.00 

		　

		　



		         Amount advanced by ADB

		

		　

		　



		减少                                                                               Deduct:

		　

		　

		　



		2.  亚洲开发银行回收总额

		　

		　

		　



		         Total Amount Recovered by ADB 

		

		　

		　



		3.  本期期末专用账户首次存款净额 

		                                                                                 5,000,000.00 

		　

		　



		        Outstanding Amount Advanced to the Special Account at the End of this Period

		

		　

		　



		4.  专用账户期末余额 

		                                                                                 3,333,185.15 

		　

		　



		         Ending Balance of Special Account

		

		　

		　



		增加                                                                                                                                                                           Add:

		　

		　

		　



		5.  截至本期期末已申请报账但尚未回补金额 

		　

		　

		　



		          Amount Claimed but not yet Credited at the End of this Period

		

		　

		　



		申请书号                                                             

		 金额

		　

		　

		　



		Application No. 

		Amount

		　

		　

		　



		　

		　

		　

		　

		　



		　

		　

		　

		　

		　



		6.  截至本期期末已支付但尚未申请报账金额 

		                                                                                 1,669,269.82 

		　

		　



		          Amount withdrawn but not yet claimed

		

		　

		　



		7.  服务费累计支出(如未含在5和6栏中)

		                                                                                             10.00 

		　

		　



		          Cumulative service charges (if not included in item 5. or 6.)

		

		　

		　



		减少                                                                           Deduct:

		　

		　

		　



		8.  利息收入(存入专用账户部分) 

		                                                                                        2,464.97 

		　

		　



		          Interest earned (if included in Special Account)

		

		　

		　



		9.  本期期末专用账户首次存款净额

		                                                                                 5,000,000.00 

		　

		　



		          Total Advance to Special Account Accounted for at the End of this Period
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